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ANDADOR PLEGABLE

Referencia 2109

Producto de apoyo para caminar, destinado a ayudar a personas con
movilidad reducida a mantener la estabilidad y el equilibrio durante la marcha.

IDENTIFICACIÓN Y CARACTERÍSTICAS

Referencia 2109

Fabricante Sucesores de Manuel García, S.L. / García 1880

Producto Andador plegable, regulable en altura

Material Aluminio

Ancho / profundidad 57 cm / 47 cm

Altura regulable 77 - 95 cm

Peso máximo soportado 110 kg

Peso del artículo 2,4 kg

Entorno de uso Interiores y exteriores

USO PREVISTO Y LIMITACIONES

Ayuda para caminar. No está diseñado para personas con problemas graves de equilibrio o alteraciones perceptivas
funcionales. No utilizar para otros fines ni realizar modificaciones mecánicas.

INFORMACIÓN DECLARADA POR EL FABRICANTE

El manual V3 de junio de 2022 declara que es un producto sanitario de clase I conforme al Reglamento (UE) 2017/745 e
incluye el marcado CE. Esta ficha recoge la declaración del documento aportado, sin constituir una certificación
independiente.
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2109 · AJUSTE, SEGURIDAD Y CONSERVACIÓN

AJUSTE Y USO

Altura adecuada Con el brazo hacia abajo, la empuñadura debe quedar a la altura de la muñeca.
Con la mano apoyada, el codo debe flexionarse 20° - 30°.

Regulación Presionar el pin metálico, ajustar la pata y comprobar su bloqueo. Repetir en las
cuatro patas hasta que queden a la misma altura.

Despliegue Abrir sujetando ambos puños hasta oír un clic. Comprobar el bloqueo
presionando suavemente los puños hacia dentro.

Marcha Alinear la parte media del pie con las patas traseras. Levantar el andador,
situarlo delante y asegurar el apoyo de las cuatro patas antes de dar el paso.

PRECAUCIONES Y MANTENIMIENTO

Antes de cada uso, comprobar el estado del conjunto, las conteras, la igualdad de altura de las patas y el bloqueo de los
pasadores de plegado y regulación. No usar con defectos visibles ni piezas ausentes, dañadas o mal ajustadas; consultar
al distribuidor. Sustituir o reparar las conteras desgastadas y no retirarlas repetidamente sin necesidad. No superar 110
kg.

Limpiar periódicamente con paño suave húmedo y jabón neutro; secar después. No utilizar limpiadores agresivos,
abrasivos ni productos grasos que puedan deteriorar el material o dejarlo resbaladizo.

DOCUMENTACIÓN Y TRAZABILIDAD

Fuente adjunta Manual de usuario 2109, V3 062022, aportado por Alberto. Documento original
incluido como archivo adjunto en este PDF.

Vida útil indicada El manual contempla 24 meses de conservación en perfecto estado,
condicionados al uso, almacenamiento y mantenimiento conforme a sus
instrucciones.

Garantía indicada El manual de junio de 2022 indica 24 meses por defectos de fabricación y
excluye desgaste y uso o mantenimiento inadecuados. Es una transcripción
documental, no una limitación de los derechos legales aplicables.

Incidentes y eliminación Comunicar incidentes graves al fabricante y a la autoridad competente. Eliminar
producto y envase conforme a las normas locales.

Fotografía Extraída del manual del fabricante, referencia 2109.

Resumen técnico. No sustituye la lectura del manual completo ni sus instrucciones de seguridad.





MANUAL DE USUARIO/USER MANUAL 


 


        ES Manual de instrucciones en español 
EN User Manual in English  


V3 062022 


Uso Previsto / Intended Use 


Producto de apoyo para caminar. Son dispositivos que ayudan a las personas con movilidad reducida a mantener la 


estabilidad y el equilibrio mientras camina. 


Supportive product for walking. They are devices that help people with reduced mobility to maintain stability and 


balance while walking 


Normativa / Normative 


Este producto es un producto sanitario de Clase I y es conforme al Reglamento (UE) 2017/745 del Parlamento 
Europeo y del Consejo de 5 de abril de 2017 sobre los Productos Sanitarios. Para el desecho del envase y del 
producto, cumpla estrictamente con las normas legales de su comunidad. 
This product is a Class I medical device and complies with Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament and 
of the Council of April 5, 2017 on Medical Devices. For the disposal of the container and the product, strictly comply 
with the legal regulations of your community. 


Características/ Technical features 


 Material: Aluminium / Material: Aluminium 


 Ancho: 57 cm / Width: 57 cm 


 Profundo: 47 cm / Depth: 47 cm 


 Regulable en altura: 77 – 95 cm / Adjustable height: 77 - 95 cm 


 Peso máximo soportado: 110 Kg / Max. weight cap: 110 Kg 


 Peso del artículo: 2,4 Kg /Net weight: 2,4 Kg 


 


Garantía / Warranty 


 
Este producto está garantizado para 24 meses a partir de la fecha de compra por parte del usuario ante cualquier 
defecto de fabricación. Conserve la prueba de compra. La garantía no cubre el desgaste normal del producto, 
particularmente de las piezas expuestas al desgaste (conteras de goma, empuñaduras, etc.), las consecuencias de un 
manejo inadecuado y del deterioro o de un mal mantenimiento debido al no respeto del manual de instrucciones.  
This product is guaranteed for 24 months from the date of purchase by the user against any manufacturing defect. 
Keep your proof of purchase. The guarantee does not cover the normal wear of the product, particularly of the parts 
exposed to wear (rubber tips, locking clip, handles, etc.), the consequences of improper handling and deterioration or 
poor maintenance due to non-respect of the manual. 
 
Vida Útil / Life Span 


 


La vida útil del producto se ve influida por sus condiciones de uso y de almacenamiento y por la regularidad de su 


mantenimiento. Al respetar imperativamente los datos proporcionados en este manual de instrucciones, es posible 


conservar el producto en perfecto estado durante 24 meses.  


The life span of this item is influenced by their conditions of use and storage and by the regularity of their 


maintenance. By imperatively respecting the data provided in this instruction manual, it is possible to keep the item 


in perfect condition for 24 months. 


 


Aviso / Notice 


 
Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe comunicarse Sucesores de Manuel García, S.L. y a la 
autoridad competente del Estado miembro en el que estén establecidos el usuario y/o el paciente. 
Any serious incident related to the product must be reported to Sucesores de Manuel García, S.L. and to the 
competent authority of the Member State in which the user and / or patient are established. 
 


 


 


 


 


 
 


   


   


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


   


Fabricado por / Manufactured by Sucesores de Manuel García S.L.  CIF B12321162 
Carretera de Castellnovo, Km 0, 12400  Segorbe (Castellón), Spain 
Tel.: +34 964 71 03 22 - e-mail: comercial@garcia1880.com   
www.garcia1880.com 


 
Simbología / Symbols 


 
Referencia del product / Product reference no 


 
Fecha fabricación / Manufacturing date 


 
Producto Sanitario / Medical Device 


 
Número de Lote / Lot Number 


 
Certificado CE / EC certificate 


 
Manual de Instrucciones / Use for instructions 


 
Fabricante / Manufacturer  


Precaución / Precaution 


 


    2109 
Andador Plegable 


Folding Walker 
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Altura correcta/Correct height 


 


Con el brazo extendido hacia abajo, el mango del andador debe estar a la altura de la muñeca. 


Con la mano puesta en la empuñadura, su codo debe flexionarse 20˚- 30˚. 


With the arm extended down, the handle of the walker should be at wrist level. With your hand 


on the grip, your elbow should be flexed 20˚-30˚. 


 


Regulación de altura/Adjustable height 


 


1. Presione el pin metálico. 


Press the metal pin 


2. Elija la altura deseada extendiendo o encogiendo la pata. 


Choose the desired height by extending or shrinking the leg 


3. Cuando alcance la altura deseada, suelte el botón y asegure que queda bloqueado. 


When you reach the desired height, release the button and make sure it is locked. 


4. Repita la acción en las otras patas, hasta que queden a la misma altura. 


Repeat the action on the other legs, until they are at the same height 


 


Estructura plegable / Folding Frame 


 


1. Para desplegarlo, coja los dos puños y abra el andador hasta oír un clic. / To 


unfold it, take both fists and open the walker until you hear a click. 


2. Compruebe que el andador no se puede cerrar de nuevo haciendo un poco de 


presión en los puños hacia dentro, para asegurarse que está bloqueado en la 


posición de uso. / Check that the walker cannot be closed again by pressing the 


cuffs inward slightly to ensure that it is locked in position for use. 


 
Cómo caminar con andador / How to walk with a walker 
 


1. Alinee el medio de su pie con las patas traseras del andador. 


Align the middle of your foot with the back legs of the walker. 


2. Levante el andador y colóquelo cómodamente en frente de usted, asegurándose que las cuatro patas 


apoyan en el suelo. 


Pick up the walker and place it comfortably in front of you, making sure all four legs rest on the ground. 


3. Con cuidado, camine hacia adelante, levantando primero el andador y dando un paso posteriormente. 


Carefully walk forward, lifting the walker first and taking a step later.   


    


 


 


Uso correcto / Intended use 
 


 Las conteras no han sido concebidas para ser quitadas de manera inútil y repetida. Ello podría comportar su 
debilitamiento y provocar su rotura. 
The rubber ferrules were not designed to be needlessly and repeatedly removed. This could lead to its 
weakening and breakage. 


 Los andadores deben siempre usarse para su fin. No deben ser utilizados para otro fin. Por ejemplo, no deben 
ser utilizados para dejar otros artículos o prendas de vestir encima, como barras de flexiones, etc. 
Walkers should always be used for their intended purpose. They must not be used for any other purpose. For 
example, they should not be used as a hanger to leave items or clothes, such as push-up bar, etc. 


 Apto para su uso en interiores y exteriores. 
Suitable for indoors and outdoors use. 


 No realice modificaciones (alteraciones mecánicas) para no comprometer su seguridad de uso.   
Do not make any modifications (mechanical alterations) to the item so as not to compromise its safety of use.  
 


Precauciones / Precautions  
 


 Antes de cada uso, debe cerciorarse que el producto está en perfectas condiciones.  


Before each use, you must make sure that the product is in perfect conditions. 


 No utilice el producto en caso de defecto visible. En caso de piezas faltantes, mal ajustadas o dañadas, pida 
consejo al farmacéutico o distribuidor. 
Do not use the product in case of a visible defect. In case of missing, ill-fitting or damaged parts, ask your 
pharmacist or distributor for advice. 


 Antes de cada uso, asegure que las conteras estén en perfectas condiciones. Si muestran desgaste, contacte 


inmediatamente al establecimiento expendedor para proceder a su reemplazo o reparación. 


Before each use, make sure the rubber tips are in perfect condition. If they show wear, contact your pharmacy 
or distributor immediately for replacement or repair. 


 Compruebe que las patas están reguladas a la misma altura y que es la adecuada para el usuario. 
Check that the legs are adjusted to the same height and that it is suitable for the user.  


 Antes de usar, asegure que el pin de plegado y los pins de regulación de altura estén bloqueados. 
Before each use, check the folding pin and height adjusting pins are securely locked.  


 No exceda el peso máximo 
Do not exceed the maximum weight.  


 
Contraindicaciones / Contraindications 
 
El producto no está diseñado para que lo utilicen personas con problemas graves de equilibrio o alteraciones 
perceptivas funcionales 
This product is not designed for use by people with severe balance problems or functional perceptual disturbances. 
 
 
Mantenimiento / Maintenance 
 
Limpie y seque periódicamente. Quite la suciedad con un paño suave, húmedo y jabón neutro. Seque posteriormente. 


No use limpiadores químicos agresivos o abrasivos, pueden dañar el material del producto. Tampoco utilice 


productos grasos que puedan degradar los materiales o hacer que quede resbaladizo. 


Clean and dry periodically. Remove dirt with a soft, damp cloth and neutral soap. Dry later. Do not use aggressive or 


abrasive chemical cleaners; they can damage the material of the product. Also, do not use greasy products that can 


degrade materials or make it slippery. 


 


 





